
 The Codiac Achilles Throwers Meet 

August 15th, 2020 / le 15 août 2020
Anna Malenfant Track 

Dieppe, NB     

Registration: 
Age categories: U14 ('07-'08); U16 (’05-'06); U18 
(’03-‘04); U20 (’01-’02); senior (’86-’00); and, master
(35 yrs+). 

Inscription:
Les catégories d’âge seront : U14 ('07-'08); U16 
(’05-'06); U18 (’03-‘04); U20 (’01-’02);  senior 
(’86-’00); et, master (35 ans+). 

• Register on-line through: www.trackiereg.ca  
• $25 to register, payed online.
• Registration deadline is 11:59pm ADT on Thursday 
August 12th, 2020. 
• Questions or corrections can be emailed to Peter 
Stuart at: Stuart@nbnet.nb.ca   

• Enregistrez-vous en ligne à www.trackiereg.ca  
• $25 par athlete, payé en-ligne 
• La date limite pour s’inscrire est jeudi le 12 août 2020
à 23h59 ADT. 
• Questions ou corrections peuvent être envoyé à Peter 
Stuart à: Stuart@nbnet.nb.ca 

Technical Information: 
• Competition sanctioned by Athletics New 
Brunswick. 

Information technique: 
• Compétition sanctionnée par Athlétisme Nouveau-
Brunswick. 

All provincial heath guidelines must and will be 
followed at all times. All athletes and spectators must 
have and be wearing a mask upon arrival and will 
receiving passive screening before being allowed 
access to the facility, including the warm-up area so 
please arrive early enough to allow for screening.

Toutes les directives provinciales en matière de 
santé doivent et seront suivies en tout temps. Tous 
les athlètes et spectateurs doivent porter un masque à 
leur arrivée et doit se soumettre à un dépistage passif
 avant d'être autorisés à accéder à l'installation, y 
compris à la zone d'échauffement, veuillez donc 
arriver suffisamment tôt pour permettre le 
dépistage.

 
The number of participants will be limited to 6 per 
event and the over all numbers will be limited to 20. 
This will allow of the greatest amount of safety for all.

There will be 2 hand sanitizing stations.

Le nombre de participants sera limité par événement a 
6 personnes et le nombre total sera limité a 20. Cela 
permettra la plus grande sécurité pour tous.

 Il y aura 2 stations de désinfection des mains. 

All spectators must remain outside the fence. An 
athlete's coach will be allowed inside the fence 

Tous les spectateurs doivent rester à l'extérieur de la 
clôture. Un entraîneur par athlète sera autorisé à 
l'intérieur de la clôture



Each thrower will have an implement that only they 
use for this competition. When you register we will 
need to know if you will bring your own or if we need 
to provide. This could limit numbers. 

Chaque lanceur aura un outil qu'il utilise uniquement 
pour cette compétition. Lors de votre inscription, nous 
aurons besoin de savoir si vous apporterez le vôtre ou 
si nous devons le fournir. Cela pourrait limiter les 
nombres.

There is no water at the track so everyone must bring 
their own.

Il n'y a pas d'eau dans au piste, donc chacun doit 
apporter le sien. 

Schedule / Horaire( first event will start at 10am/ la premiere épreuve commencerais a 
10h) 
Javelin 

Discus 

Shot Put 

Hammer 


